	Christian RITTER (1645-1717):
O amantissime sponse Jesu

	Christian RITTER (1645-1717):
O amantissime sponse Jesu
(Ó, legszeretőbb jegyesem, Jézus)


	O amantissime sponse,

Jesu cordis mei et pars me,

Jesu in aeternum!

Te laudem, te amem,

te quaeram, te cantem.

O amor, o Deus, o vita, o salus,

o bonitas infinita.

O Jesu mi dulcissime!

Amabilissime Jesu

et salvator animae meae!

O Jesu, salus mea et vita mea,

te amo, te volo, te quaero,

te cupio, te desidero.

Tu me suscipe, tu me fove,

tu me tecum fac gaudere,

beatissima patria.

O care sponse, Jesu Christe,

qui dedisti animam tuam in mortem,

da mihi ut intrem in regnum tuum.

Ibi tecum collaetabor, gloriabor,

satiabor in plenissima gloria.

Tibi laudes decantabo.

Te, mi sponse, redamabo,

in perpetua saecula.


	Ó, legszeretőbb jegyese

Szívemnek, Jézus, én házasfelem 

Mindörökké, Jézus!

Dicsérlek, szeretlek,

óhajtlak, megénekellek.

Ó, szeretet, ó, Isten, ó, élet, ó, üdvösség,

ó, végtelen jóság.

Ó, legkedvesebb Jézusom!

Legdrágább Jézusom

és lelkemnek megváltója!

Ó, Jézus, üdvösségem és életem,

szeretlek, akarlak, óhajtlak,

kívánlak, áhítalak.

Te védelmezel, te dédelgetsz engem,

önmagaddal felvidítasz engem,

legboldogabb haza!

Ó, drága jegyesem, Jézus Krisztus,

aki önnön lelkedet halálra adtad

engedj belépnem a te országodba!

Itt találkozom, dicsőségben részesülök veled, megelégíttetem a legteljesebb dicsőséggel.

Téged dicsőít majd énekem.

És viszontszeretlek téged, én hitvesem

örökkön örökké.


